
Tradição e Inovação

75 anos da Feira  
Industrial de Hannover17. - 21.04.2023

1/23
report

Inteligente, seguro e sem preocupações 
Incrível transparência de custos  
com “Contratação”

Promessa é dívida
Sistema de ar comprimido  
personalizado

Simulação e realidade 
Consultoria especializada faz  
toda a diferença

Uma revista para as indústrias



2 |  KAESER report

Seus dados pessoais serão usados e armazenados por nós para fins de marketing. Para obter informações detalhadas, veja o site www.kaeser.com/int-en/privacy-marketing.aspx 
Você pode recusar o uso e armazenamento de seus dados para fins de marketing a qualquer momento em: customer.data@kaeser.com 

3 Editorial

4 75 anos da Feira Industrial de Hannover
 Uma sinalização de mudanças industriais

8 Uma paixão pela qualidade e frescor
 ARTiBack: O melhor do pão 

10 Inteligente, seguro e sem preocupações
 Incrível transparência de custos com “Contratação”

12 Resistência a qualquer tempestade
  Finalmente – um fornecimento de ar comprimido estável para  

o tanque de aeração

14 Sustentabilidade no setor alimentício
 Especialista em fermento italiano reduz os custos de energia elétrica

16 Simulação e realidade
 Consultora especializada faz toda a diferença

18 Uma explosão total
 Tratamento de superfície com ar comprimido  

20 Custo-benefício em foco
	 Empresa	canadense	se	beneficia	com	economia	de	custos	 
 operacionais de seis dígitos 

22 Promessa é dívida  
 Sistema de ar comprimido personalizado

22-23

10-11

18-19

14-15

Impressum: 
Publicado pela:  KAESER KOMPRESSOREN SE, 96450 Coburg, Germany, Carl-Kaeser-Str. 26
  Tel. +49 (0)9561 640-0, Fax +49 (0)9561 640-130, www.kaeser.com, E-mail: productinfo@kaeser.com
Escritório editorial:  Petra Gaudiello (Editor), E-mail: report@kaeser.com
Layout:   Sabine Deinhart, Theresa Götz, Sarah Müller
Fotografia:   Marcel Hunger
Impresso por:   Schneider Printmedien GmbH, Weidhausen

O escritório editorial não se responsabiliza por quaisquer manuscritos e fotografias não solicitados.
Reprodução, incluindo excertos, apenas com autorização por escrito.

Nº do VAT ID: DE 132460321
Registro de empresas: Coburg, HRB 5382

Conteúdo Edição 1/23



KAESER report  |  3

Editorial

Eng. Olaf Vencovsky

Lean Manufacturing para resiliência,  
sustentabilidade e força competitiva

 alcançar a transparência em relação à pegada de 
CO2, criar uma economia circular fechada e  aumentar 
a eficiência de todos os processos, o que por sua vez 
fortalece a sustentabilidade da empresa. As inova-
ções digitais também podem ser implementadas de 
forma mais rápida e eficiente, melhorando assim a 
competitividade da empresa. Isso cria crescimento, 
juntamente com empregos novos, seguros e de alto 
nível.
 
A feira Hannover Messe 2023 é a plataforma ideal 
para mostrar estratégias avançadas de digitalização, 
como Lean Manufacturing, novos modelos de negó-
cios e produtos inovadores, eficientes e confiáveis 
como complemento criativo e sinérgico.
 
ESTAMOS ANSIOSOS PARA RECEBÊ-LO!

Lean Manufacturing, ou manufatura enxuta, é um sis-
tema de gestão inteligente, o qual busca aumentar a 
eficiência e a produtividade reduzindo erros e redun-
dâncias na produção industrial. Esse sistema pode 
ser incorporado na rotina produtiva das empresas 
complementando os avanços da indústria 4.0, o que 
leva a altas sinergias.
 
Quando é feita uma revisão e redução dos proces-
sos, a automação e a digitalização entram nas ativi-
dades que agregam mais valor, evitando desperdí-
cios de investimentos e baixa eficiência de entregas. 
Por esta razão, o objetivo é ser capaz de reagir de 
forma rápida e eficaz às mudanças no fornecimento 
de matérias-primas e energia, assim como transpa-
rência, em todas as etapas de produção.
 
Portanto, os processos e a disponibilidade de recur-
sos podem ser otimizados através da cooperação 
efetiva de todos os atuadores dos fluxos de valor. 
Isso aumenta a resiliência da empresa, mesmo em 
caso de circunstâncias imprevisíveis. Acima de tudo, 
existe o potencial para criar modelos de negócios, 
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Quando a “feira alemã” foi fundada em Hannover em 1947, durante o período 
pós-guerra, ninguém poderia imaginar o seu enorme sucesso no futuro. Ago-
ra, 75 anos depois, a conhecida Hannover Messe (“messe” significa feira em 
alemão) ainda é considerada, aliás, mais do que nunca, a principal vitrine para 
as inovações das indústrias. Essa feira tem desempenhado um papel impor-
tante nas mudanças industriais por décadas e até os dias atuais. A KAESER 
 COMPRESSORES está entre os expositores regulares desde 1954.

75 anos da Feira  
Industrial de Hannover

Após ser fundada, a Hannover Messe trouxe investimentos de 
milhões para a cidade, a qual estava devastada pela Segunda 
Guerra Mundial. Nos 21 dias de feira, cerca de 736.000 visi-
tantes de 53 países visitaram Hanover e foram assinados con-
tratos de exportação no valor de quase 32 milhões de dólares 
americanos. Nos anos seguintes a feira tornou-se um símbolo 
do milagre econômico alemão e atraiu cada vez mais exposi-
tores estrangeiros para o evento, que passou a ser conhecido 
como “Deutsche Industrie-Messe” (feira industrial alemã). O 
número de visitantes também cresceu de forma constante, as-
sim como a feira, e já atraia mais de um milhão de visitantes 
anualmente para Hanover no início dos anos 1960. O nome foi 
mudado novamente em 1961 para “Hannover Messe”, o qual 
refletiu	o	orgulho	que	a	cidade	tinha,	e	ainda	tem,	da	sua	con-
tribuição para o grande desenvolvimento da indústria global.
Os negócios internacionais da Hanover Messe cresceram as-
siduamente e em 1985 já havia participações em Paris, Nova 
York e Melbourne. Essas atividades foram posteriormente 
consolidadas em uma empresa subsidiária: a HANNOVER 
MESSE INTERNATIONAL GmbH e posteriormente Hannover 
Fairs International GmbH. Outro marco na história da Hanno-

ver Messe ocorreu em 1988, quando os chefes de governo 
dos estados membros da CE se reuniram no recinto de ex-
posições	e	definiram	o	rumo	para	o	mercado	único	dentro	da	
Comunidade Europeia e para a posterior união monetária.

Um achado dos primeiros dias da Hannover Messe.
O logotipo da feira de 1954, o primeiro ano 
de exposição da KAESER.

Um lugar para conhecer: Visitantes da feira conver-
sando com Thomas Kaeser (Presidente da empresa).

Uma sinalização de mudanças industriais
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Um lugar para conhecer: Visitantes da feira conver-
sando com Thomas Kaeser (Presidente da empresa).

O estande da KAESER sempre foi um desta-
que da feira.

A KAESER é um expositor regular desde 1954.

Para permitir um crescimento ainda mais rápido no mercado 
internacional, a Hannover Messe uniu forças com a segunda 
maior organizadora de feiras europeias, a Fiera Milano, em 
uma joint venture em 2008. As empresas visavam estabele-
cer uma posição conjunta nos mercados em crescimento da 
Rússia,	China	e	Índia	da	forma	mais	rápida,	beneficiando-se	
mutuamente da experiência e do conhecimento.

Uma sinalização de mudanças industriais
A Hannover Messe tem sido uma sinalização e uma força mo-
triz para a indústria em rede global e digital. As megatendên-
cias de industrialização, digitalização e proteção climática têm 
sido os principais temas da agenda da feira há muitos anos. 
A KAESER tem estado presente desde os primeiros anos da 
Hannover	Messe	e	alinha	o	seu	diversificado	portfólio	de	pro-
dutos com os temas principais da feira: “Mais ar comprimido 
com menos energia”. Então, como ainda este continua sendo 
o lema da KAESER, isto mostra claramente que a sustenta-
bilidade	está	profundamente	enraizada	na	filosofia	da	empre-
sa do fabricante de sistemas de ar comprimido com sede em 
 Coburg.
Quer se trate de compressores alternativos para artesanato 
e comércio, compressores de parafuso industriais com tra-
tamento de ar comprimido associado, ou de compressor de 
parafuso isento de óleo e sopradores de lóbulos para ar de 
baixa pressão isento de óleo, a KAESER se dedica a fornecer 
produtos	 e	 soluções	 que	 oferecem	 sempre	maior	 eficiência	
energética, desempenho e economia de energia. Isso tudo 
será exibido, como sempre e com várias soluções inovadoras, 
na Hannover Messe em 2023.



6 |  KAESER report

ESTREIAS MUNDIAIS

O mais novo do mundo dos  
compressores de parafuso
A nova série CSG de compressores de 
parafuso isentos de óleo (Fig.1) (potência 
nominal de 37 a 90 kW, vazão de até 15 
m³/min) fará sua estreia no estande da 
KAESER em Hanover. Apresentando mo-
tores de relutância síncronos de classe de 
eficiência	IE5	e	compressores	de	parafuso	
desenvolvidos e fabricados pela KAESER, 
esses sistemas de alto desempenho ofere-
cem	eficiência	 líder	de	classe	e	são	notá-
veis por seu conceito de serviço sustentá-
vel. Existem também inúmeras inovações 
para	 compressores	 de	 parafuso	 lubrifica-
dos a óleo, como os novos CSD (Figs.2 
e 3), por exemplo, que também focam di-
retamente na sustentabilidade. Isso inclui 
compressores de parafuso completamente 
novos	com	rotores	Perfil	SIGMA	ainda	mais	
refinados	e	a	mais	alta	classe	de	eficiência	 
energética de sistema de acionamento 
(motor IE4 para compressores de velocida-
de	fixa,	IE5	e	IES2	para	compressores	com	
variador de frequência).

Essas melhorias são complementadas por 
variantes de pressão adicionais para as ver-
sões	de	velocidade	fixa	dos	compressores	
CSD. Isso permite uma melhor adaptação 
à pressão de rede individual exigida pelo 
cliente, resultando em uma vazão maior e, 
principalmente, até 20% mais ar comprimi-
do, em comparação com os modelos an-
teriores. Outro destaque desta nova série 
é a unidade de ventilação controlada por 
velocidade, que economiza energia adi-
cional quando menos ar de resfriamento é 
necessário.

Novos desenvolvimentos para a 
indústria da água
A KAESER estabelece um novo padrão 
quando	 se	 trata	 de	 eficiência	 energética	
e economia de espaço com a nova série 
FBS 720 (Fig.4) de sopradores de parafuso 
de baixa pressão. A versão SFC está equi-
pada com um variador de frequência inte-
grado com um motor síncrono de relutân-
cia. Como um motor antiderrapante, este 
projeto combina as vantagens de motores 

de	ímã	permanente	altamente	eficientes	e	
motores assíncronos robustos. A taxa de 
vazão é ajustada conforme a demanda real 
através da velocidade variável. A nova sé-
rie FBS 720, de até 110 kW, oferece uma 
vazão máxima utilizável de 72 m³/min e 
impressiona pelo design moderno da má-
quina, pois possibilita uma instalação lado 
a lado.

Novo secador CALOSEC
Os novos secadores dessecantes 
 CALOSEC, regenerativos a calor, são 
outros destaques da feira. Este novo car-
ro-chefe abrange três métodos de seca-
gem: Blower Purge (purga de sopro – série 
CSP), Zero Purge (zero purga – série CSA) 
e Closed Loop (circuito fechado – série 
CSL). Os vários métodos oferecem solu-
ções	eficientes	para	pressões	de	ponto	de	
orvalho de até -70°C, na faixa de vazão de 
9,7 a 155,8 m³/min. Todos os modelos são 
equipados, como padrão, com o controla-
dor CALOSEC CONTROL com capacidade 
de rede, uma tela de toque e um controle 

Um líder de desempenho em termos de eficiência energética: 
O novo compressor de parafuso CSG.

Inovação em sustentabilidade: compressor de  
parafuso CSD com motor síncrono de relutância e  
classe de eficiência IE5.
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de pressão de ponto de orvalho. Os secadores impressionam com 
seu equipamento padrão de alta qualidade, que também inclui tu-
bulação galvanizada de alta temperatura e conexões individuais. 
Além disso, as séries CSA e CSL são equipadas com dessecante 
Premium Silicagel Eco como padrão, o que proporciona economia 
de energia de mais de 15%. Uma extensa gama de opções tam-
bém ajuda o novo módulo do sistema CALOSEC a ampliar consi-
deravelmente	o	espectro	de	soluções	eficientes	de	ar	comprimido	
que a KAESER pode oferecer.

Abordagem holística
Um dos segredos do sucesso da KAESER está na abordagem 
abrangente e holística, tão típica da empresa, quando se trata de 
sistemas de ar comprimido, pois em vez de apenas vender máqui-
nas, o fabricante com sede em Coburg fornece soluções completas 
e feitas sob medida, as quais são adaptadas aos requisitos especí-
ficos	do	usuário	quanto	a	volume	e	qualidade.	O	objetivo	é	alcançar	
uma transparência cada vez maior dos processos e equipamentos 
associados, para que possam ser claramente compreendidos e, 
portanto, criar a base para modelos de previsão cada vez melho-
res. Os pré-requisitos para esta nova abordagem fazem parte da 
nova tecnologia de medição KAESER, globalmente padronizada 
e de alta qualidade, como monitoramento do sistema de ar com-
primido através de sensores, monitoramento centralizado (com o 
controlador	máster	SIGMA	AIR	MANAGER	4.0)	e	rede	profissional	

de componentes, pela rede de Internet SIGMA NETWORK, a qual  
proporciona uma troca permanente de dados. Isto cria a base para 
modelos de negócios baseados em dados com os quais os clien-
tes podem receber serviços proativos e vários serviços inovadores.

Estamos ansiosos por sua visita
Há muito para ver! Saiba mais sobre todos os produtos e serviços 
que a KAESER tem a oferecer conversando com os especialistas 
em ar comprimido de Coburg. Esperamos vê-lo em Hanover, onde 
poderemos apresentar as últimas inovações tecnológicas e trocar 
perspectivas sobre as tendências futuras.

CSD com o recém-desenvolvido bloco compressor de parafuso  
com rotores Perfil SIGMA ainda mais refinados.

Novo e avançado soprador de parafuso de baixa  
pressão da série FBS 720.



Uma paixão por 
O pão da empresa ARTiBack é saudável, inovador, mas também 
cheio de tradição. Está, portanto, em perfeita sintonia com os 
tempos modernos, pois um número cada vez maior de consumi-
dores busca alimentos com uma variedade de opções de sabor 
que atendam a todos os critérios de um estilo de vida saudável. 
Pão, de acordo com o princípio de pureza da ARTiBack, significa 
o melhor pão possível, sem a adição de substâncias artificiais ou 
enzimas, ou seja, um pão que consista apenas de ingredientes 
tradicionais: farinha, fermento e sal.

O melhor do pão 

Quando a ARTiBack começou na am-
pla área, porém ainda vazia do Star 
Park em Halle, em 2016, os três funda-
dores tinham uma visão comum: que 
todos deveriam ter a oportunidade de 
comer	 produtos	 de	 panificação	 que	
atendessem aos altos padrões de qua-
lidade de um padeiro tradicional.
A Missão: fornecer produtos de pani-
ficação	 com	 tempo	 e	 cuidado,	 de-
senvolver os melhores ingredientes e 
torná-los acessíveis a todos os consu-
midores com o maior frescor possível. 
O conceito atinge perfeitamente o es-
pírito da época atual e o que começou 
com meia dúzia de funcionários é ago-
ra uma empresa em crescimento con-
tínuo e que atualmente emprega cerca 
de 150 pessoas. A ARTiBack estabe-
leceu-se com sucesso na área de pro-
dutos	de	panificação	congelados	para	
a indústria de varejo de alimentos e 
fornece pães e pãezinhos frescos não 
só na Alemanha, como também na 
Suíça, Holanda e Itália.

Saboroso, fresco, nutritivo e 
saudável...
...estes são os atributos do pão de qua-
lidade	segundo	a	filosofia	empresarial	
da ARTiBack. O segredo? Como nos 
bons e velhos tempos, muitos pães 
aqui são feitos com fermento, e isso 
requer um longo período de descan-
so para levedar antes de estar pronto 
para ir ao forno. “O longo tempo de fer-
mentação garante que cada ingredien-
te desenvolva todo o seu potencial”, 
explica o CEO Axel Sehnert. A jovem 

Como nos bons e velhos tempos, 
muitos pães aqui são feitos com 
fermento natural.

empresa já recebeu reconhecimento pú-
blico por seu trabalho, tendo garantido um 
lugar	 entre	 os	 três	 finalistas	 do	 concurso	
de culinária “Culinary Saxony-Anhalt 2022” 
com seu pão de trança rústico.
Surpreendentemente, a produção desses 
saudáveis e saborosos pães ocorre em esca-
la industrial. No novo pavilhão de produção 
de última geração, até 6.000 pães ou 36.000  
pãezinhos são assados por hora em cada 
uma das duas linhas de forno de pedra, de-
pendendo do tamanho do produto assado, 
e então são embalados com segurança e 
preparados para envio. O cheiro maravilho-
so de pão fresco enche o ar neste salão, 
onde tecnologias inovadoras e equipamen-
tos de produção altamente avançados es-
tão em ação, para possibilitar a criação da 
vários	 produtos	 de	 panificação	 saudáveis	
da empresa.
O bem-estar dos funcionários também é 
uma prioridade aqui, então o ar comprimi-
do desempenha um papel fundamental no 
auxílio	ao	fluxo	ergonômico	de	vários	pro-
cessos de trabalho, pois alimenta os cilin-
dros pneumáticos para levantar e abaixar 
as caixas de transporte embaladas, por 
exemplo. Cilindros pneumáticos e válvulas 
controladas pneumaticamente podem ser 
encontrados em todo o processo de produ-
ção e até são usados, por exemplo, para 
borrifar a massa com óleo de cozinha antes 
de ser enrolada, para evitar que grude.

Ar comprimido, mas isento de óleo, 
por favor
Assim como na maioria das instalações de 
produção, o ar comprimido também é es-
sencial em padarias industriais. Como os 
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O melhor do pão 

alimentos são produzidos aqui, o ar compri-
mido deve ser especialmente puro e isento 
de contaminantes. O primeiro compressor 
de parafuso CSG-90 T SFC W KAESER 
isento de óleo, de dois estágios e com 
variador de frequência, foi adquirido logo 
no início das operações em 2017. Com a 
segunda etapa da expansão em 2020 e, 

portanto, a adição da segunda linha de pro-
dução de forno de pedra, chegou a vez do 
segundo compressor de parafuso isento de 
óleo, um CSG 55 TW da KAESER.
Ambos os sistemas são atualmente con-

trolados pelo controlador máster SIGMA 
AIR MANAGER 4.0, o qual garante que a 
variante	mais	eficiente,	em	termos	de	ener-
gia, dos dois compressores de parafuso 
seja sempre utilizada e que o sistema de 
ar comprimido possa assim ser operado 
com	a	maior	eficiência	energética	e	econô-
mica possível. Uma vez que os requisitos 

de	 financiamento	 do	 BAFA,	 para	 tecno-
logia ambientalmente ecológica, também 
foram atendidos, uma economia de preço 
de cerca de 30% dos custos de investi-
mento pode ser recuperada. Para uma 

economia ainda maior, a recuperação de 
calor integrada ao sistema do compressor 
possibilita utilizar o calor de exaustão dos 
compressores	 para	 fins	 de	 aquecimento. 
 
Este sistema de ar comprimido altamente 
avançado é complementado por um contra-
to	de	manutenção	completo,	o	que	signifi-
ca que a ARTiBack não tem preocupações 
com	 a	 utilização	 confiável	 de	 ar	 compri-
mido para as duas linhas de produção de 
forno de pedra. Além disso, como o siste-
ma se comunica diretamente com a sede 
da Kaeser em Coburg, todos os processos 
são continuamente monitorados para pro-
porcionar um ótimo desempenho. Como 
Axel Sehnert resume com satisfação: “Os 
sistemas de compressores são muito con-
fiáveis.	No	entanto,	 se	 ocorrer	 uma	 falha,	
estamos seguros de que receberemos uma 
assistência técnica rápida e que a falha 
será corrigida rapidamente.”

Produtos de panificação deliciosos e saudáveis são produzidos nas 
duas linhas de produção de fornos de pedra.

O SIGMA AIR MANAGER 4.0 garante controle com alta eficiência ener-
gética em todos os momentos.

Os pães da ARTiBack não contêm substâncias artificiais.

qualidade e frescor

O contrato de manutenção  
completo nos garante 100% de  

utilização de ar comprimido.
(Axel Sehnert, Gestor)
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Incrível transparência de custo com “Contratação”

Inteligente, seguro e sem preocupações
Integrados em móveis de todos os tipos, os produtos da empresa Hettich muitas vezes são invisíveis, 
mas também indispensáveis. Sempre que abrimos uma porta de armário, puxamos uma gaveta ou mo-
vemos elementos de mobília de alguma forma, os acessórios da Hettich muitas vezes estão por trás do 
movimento e oferecem funcionalidade e confiabilidade em milhões de móveis.  

O Grupo Hettich é um dos fabricantes líde-
res mundiais de ferragens para móveis. A 
sede da empresa está localizada na cidade 
de Kirchlengern, na região leste da Renâ-
nia do Norte-Vestfália, na Alemanha. Em 
2021, a Hettich empregou 7.400 pessoas 
em todo o mundo, das quais mais de 3.700 
estão na Alemanha. A empresa está repre-
sentada em 24 países pelas suas subsidiá-
rias e é 100% familiar.
 
A empresa Hettich possui mais de 125 
anos de sucesso. Sua história é marcada 
por notáveis realizações de engenharia e 
ousados empreendedorismos. A região da 
Renânia abriga a empresa desde 1930 e 
está no coração da indústria moveleira ale-
mã. Hoje, as ferragens inteligentes e ino-
vadoras da Hettich podem ser encontradas 
não só na Alemanha, como também em 
todo	o	mundo,	onde	influenciam	significati-
vamente na qualidade e na funcionalidade 
dos móveis.
 
Os processos de produção desses aces-
sórios para móveis de alta qualidade são 
rigorosamente	definidos	e	regulamentados	
de acordo com processos efetivos de ge-
renciamento	de	qualidade.	Todo	o	fluxo	de	
trabalho ocorre nas longas linhas de pro-
dução, onde as máquinas – algumas do 
departamento de engenharia mecânica in-
terno – executam seus trabalhos, pois aqui, 
a matéria-prima é laminada e estampada 
e os vários componentes individuais são 
posteriormente montados. São muitas as li-
nhas de produção, tantas quanto os produ-
tos, pois as ferragens são fabricadas para 
atender exatamente às necessidades da in-
dústria moveleira. Como seria de imaginar, 
os componentes precisam ser levantados, 
girados,	 abaixados	 e,	 enfim,	 movimenta-
dos por todos os centros de produção com 
o auxílio de válvulas e cilindros pneumáti-
cos. Portanto, o ar comprimido é essencial 
para as diversas exigências de manuseio 
da Hettich. 

Sustentabilidade e eficiência  
energética
Antes da modernização do sistema de ar 
comprimido, que foi implementada em vá-
rias fases acompanhando o crescimento da 
empresa, o ar comprimido era fornecido por  
compressores de terceiros mais antigos e 
só podiam ser controlados manualmente. 
Este método de produção de ar compri-
mido	era	 tudo	menos	eficiente	em	 termos	
energéticos. Muito antes do comissiona-
mento do sistema atual, Uwe Ortmann, o 
gerente de instalação da Hettich, estava 
procurando formas de otimizar o sistema. 
“Depois de participar de um seminário so-
bre ar comprimido da KAESER, há vários 
anos, voltei para casa com uma importante 
sugestão	de	melhoria,	mais	especificamen-
te, com o conhecimento de que você pode 
economizar muita energia e dinheiro com 
um sistema de controle máster.” Essa per-
cepção levaria a empresa a obter econo-
mias	de	custos	significativas.

Imagem abaixo: O movimento do robô é 
controlado por ar comprimido. 

Imagem central: Máquinas do departamento 
interno de engenharia mecânica também são 
utilizadas aqui.
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Inteligente, seguro e sem preocupações
O primeiro contrato com a KAESER, de 
fornecimento de ar comprimido, foi assi-
nado em 2002. Contudo, a empresa viu 
um crescimento contínuo, novos prédios 
foram adicionados, a área de produção foi 
expandida repetidamente e, portanto, o sis-
tema de ar comprimido também precisava 
ter maior capacidade. Assim, em 2018, foi 
assinado a segunda “Contratação”. Além 
disso, com este projeto, a Hettich não que-
ria apenas focar na máxima utilização e 
confiabilidade	do	ar	comprimido,	mas	tam-
bém na sustentabilidade e na otimização 
dos custos de energia. “Já estávamos mais 
do que satisfeitos com os compressores 
KAESER, mas os novos motores elétricos 
IE4	de	Eficiência	Premium	foram	um	salto	
quântico	em	termos	de	eficiência	energéti-
ca, lembra Uwe Ortmann” Então, mais uma 

vez, os produtos da KAESER deveriam ser 
utilizados, mas onde seria alojado o novo 
sistema de ar comprimido ainda maior?
 
Devido à falta de espaço disponível nos pa-
vilhões, foi tomada a decisão de construir 
um prédio para o sistema de ar comprimido 
separado na empresa, no qual um total de 
sete compressores de parafuso KAESER 
(quatro FSD 450, um DSD 250 e dois DSD 
125) e seis secadores de ar comprimido (TI 
901) agora estão alojados com segurança. 
O SIGMA AIR  MANAGER 4.0 assegura 

uma intera-
ção perfeita 
entre todos 

os	componentes	e	otimiza	ainda	mais	a	efi-
ciência energética. Sob seu controle, o ar 
comprimido é transportado a uma vazão de 

200 m³/min em uma pressão média de 6,4 
bar. Graças à tubulação circular subterrâ-
nea, de um quilômetro de extensão, todos 
os 11 pavilhões de produção são abasteci-
dos com o ar comprimido necessário.

Sistema com tudo incluído
Ao decidir escolher o modelo de operador 
SIGMA AIR UTILITY, a Hettich também 
optou pelo pacote com tudo incluído. Este 
fornecimento	 confiável	 de	 ar	 comprimido	
personalizado garante uma excepcional 
transparência de custos. Ao invés de inves-
tir em um sistema de ar comprimido com-
pleto, a empresa paga apenas pelo ar com-
primido que realmente necessita, deixando 
o capital disponível para outros investimen-
tos. A forte combinação da capacidade de 
Teleservice da KAESER, o centro de logís-
tica e a densa rede global de serviços, o 
qual vigia constantemente o sistema de ar 
comprimido e pode intervir imediatamente 
quando necessário, a máxima utilização de 
ar comprimido está assegurada. “Depois 
da eletricidade, o ar comprimido é a fonte 
de energia mais importante para a produ-
ção e é por isso que não podemos perder 
nem um minuto sequer de atividade. Esta-
mos	muito	satisfeitos	com	a	confiabilidade	
do fornecimento de ar comprimido e o pro-
fissionalismo	da	equipe	de	assistência	téc-
nica do serviço KAESER SERVICE.”

As ferragens para móveis da Hettich são 
utilizadas em móveis por todo o mundo.

O ar com-
primido 
desempenha 
um papel 
fundamental 
em todos os 
aspectos da 
produção.

Você pode economizar muito dinheiro 
com um sistema de controle máster.

(Uwe Ortmann, Gerente de Instalações )



12 |  KAESER report

Por seguir o seu objetivo principal de proteção da água, a empresa Abwasser, Grün und Lüneburger 
Service GmbH (AGL) tem se concentrado cada vez mais em alcançar a neutralidade climática, sua 
principal tarefa em suas operações de tratamento de águas residuais. Neste contexto, foi criado o proje-
to “Otimização do sistema de aeração e geração de ar comprimido”. Para este último, o operador queria 
uma solução que gerasse ar estável em caso de oscilações climáticas e que pudesse ser controlada 
com elegância. O uso de quatro sopradores de parafuso HBS forneceu com sucesso os resultados 
desejados, juntamente com uma economia significativa de custos de energia.

Ao visitar a estação de tratamento de águas residuais, um painel 
iluminado chama a atenção: a eletricidade e o calor são gerados 
na própria estação através de uma usina de calor e energia asso-
ciados. Com precisão máxima, o painel exibe os valores atuais, 
em grandes dígitos vermelhos, da energia produzida a partir do 
lodo das águas residuais. Devido à co-fermentação o rendimento 
energético é muito alto, pois esse lodo também contém gorduras 
resultantes da separação de gorduras de restaurantes locais e re-
sidências em Lüneburg. O calor é utilizado principalmente para 
aquecer	o	lodo	de	efluentes,	enquanto	uma	porção	menor	é	usada	
para aquecer as instalações de operação da usina. No entanto, a 
situação é ainda mais interessante quando se trata de geração de 
eletricidade, pois a usina combinada de calor e energia gera apro-
ximadamente 6 milhões de kWh de eletricidade por ano. O consu-
mo	próprio	da	usina	é	significativamente	menor,	até	5	milhões	de	
kWh, então atualmente cerca de 1 milhão de kWh é fornecido para 
a rede elétrica local. Porém, existem mais planos para a eletrici-
dade gerada aqui, com o objetivo futuro de expandir ainda mais a 
mobilidade elétrica no local.

Hora de melhorar
No âmbito do projeto de proteção climática, todo o processo de ae-
ração, incluindo válvulas de controle e geração de ar comprimido, 
foi renovado e otimizado. Antes da modernização do sistema, o 
ar para o tanque de aeração era gerado por quatro compressores 
turbos antigos, de 200 kW. Em certas circunstâncias, como sob 
a	influência	de	condições	atmosféricas	de	baixa	pressão	ou	tem-
pestades de raios e trovões, esses sistemas eram frequentemente 
sensíveis e propensos a mal funcionamento.
Por esta razão, o operador buscou uma solução que controlasse 
a geração de ar de forma mais direta, dinâmica e em uma faixa 
mais ampla, e que alcançasse um desempenho de admissão de 
ar mais consistente, independentemente de condições climáticas 
extremas. Além disso, o consumo de energia dos compressores 

O painel iluminado mostra os valores atuais da energia produzida  
do lodo de esgoto.

Resistência a qualquer tempestade
Finalmente – um fornecimento de ar comprimido estável para o tanque de aeração 
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Para garantir o sucesso de 
todo o conceito, todos os  

componentes tiveram que  
ser cuidadosamente  

construídos e organizados.

turbos	de	25	anos	não	era	o	mais	moderno	em	termos	de	eficiên-
cia. O projeto de modernização começou para valer com um pla-
nejamento abrangente e posterior concurso público.
Naquela época, a feira IFAT acontecia em Munique. O mes-
tre eletricista Christian Willenbockel lembra: “Para nos in-
formarmos sobre as possibilidades técnicas, visitamos o  
estande da KAESER na IFAT 2018 em Munique e vimos um sopra-
dor de parafuso HBS com controlador. Ainda não tínhamos certeza 
se eram sopradores turbos de última geração ou sopradores de 
parafuso modernos que seriam a solução certa para atender às 
nossas necessidades. Quando soubemos que a KAESER estava 
procurando empresas para testar seus novos sopradores de pa-
rafuso, aproveitamos a oportunidade para descobrir.” O sistema 
KAESER foi comissionado em fevereiro de 2019 e demonstraria 
durante uma fase de teste de um ano se era a escolha certa para 
os requisitos da estação de tratamento de águas residuais de Lü-
neburg. O software para a tecnologia de controle máster foi repro-
gramado e adaptado para tornar isso possível. O resultado foi mais 
do que satisfatório, como mostram claramente os valores medidos 
e documentados. Christian Willenbockel explica alegremente: “O 
novo soprador de parafuso manteve com precisão os valores ope-
racionais desejados mesmo em condições climáticas extremas.”
Ao longo do processo formal de aquisição, descobriu-se que os 
sopradores de parafuso eram os mais adequados para atender às 

Os quatro sopradores de parafuso HBS da KAESER.
Uma visão panorâmica da estação de  

tratamento de águas residuais de Lüneburg.

Resistência a qualquer tempestade
Finalmente – um fornecimento de ar comprimido estável para o tanque de aeração 

necessidades da estação de tratamento de águas residuais de Lü-
neburg e forneciam a solução mais econômica. Portanto, em 2020 
foi tomada a decisão de modernizar toda a estação com os sopra-
dores de parafuso da KAESER. Desde então, dois modelos HBS 
1600 M SFC (160 kW) e dois HBS 1600 M SFC (200 kW), com va-
riador	de	frequência	e	motores	de	eficiência	Super	Premium,	foram	
responsáveis pelo ar de sopro para o tanque de aeração. Também 
foi tomada a decisão de utilizar o controlador máster SIGMA AIR 
MANAGER, pois testes posteriores mostraram que ele garante 
uma capacidade de controle do sistema ainda melhor.

Objetivo alcançado
Além	do	melhor	 controle	operacional,	 também	 foram	verificadas	
economias	significativas	de	energia.	“As	consideráveis	economias	
de custo que conseguimos registrar desde a transição são atribuí-
das	a	 vários	 fatores:	 a	 impressionante	 eficiência	 energética	 dos	
novos sistemas de sopradores, a decisão de usar um controlador 
máster e a redução da pressão do sistema de 710 mbar para 680 
mbar. Conseguimos tudo isso com a modernização do sistema 
de aeração”, explica com satisfação o gerente do laboratório Jörg 
Schwanke. Em última análise, a soma de todas as medidas resul-
tou em uma economia de cerca de 500.000 kWh por ano, disponi-
bilizando essa capacidade para outros consumidores, como para 
a expansão da mobilidade elétrica no local.

(Jörg Schwanke, Gerente de Laboratório)
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Especialista italiano em fermento reduz os custos de energia elétrica

Sustentabilidade no setor  
alimentício

A empresa AB Mauri faz parte do grupo in-
ternacional ABF- Associated British Foods 
(Alimentos Britânicos Associados), com 
sede em Londres, e é um fabricante líder 
global de fermento e ingredientes para pa-
darias, confeitarias e pizzarias, com mais 
de 7.000 funcionários em 52 locais e em 
32 países. Na Itália, a AB Mauri opera duas 
fábricas, uma em Cologne (província de 
Brescia) e outra em Casteggio (província 
de Pavia) e emprega um total de aproxima-
damente 250 pessoas.
Sustentabilidade e economia de energia 
foram os principais objetivos do complexo 
processo de otimização recentemente im-
plementado na fábrica de Casteggio. Con-
sequentemente, o processo de aeração da 
levedura também foi examinado de perto. 
Graças à excelente cooperação e parceria 
desenvolvida entre a KAESER e a equipe 
de engenharia da AB Mauri, foi encontrada 
uma solução técnica alinhada, com a qual 
o especialista em leveduras está muito sa-
tisfeito.

Sustentabilidade e economia de 
energia
Aqui em Casteggio, perto da cidade de Pa-
via, no norte da Itália, tudo gira em torno 
da produção de levedura, a qual é criada 
através do crescimento de culturas de leve-
dura em uma solução nutritiva proveniente 
de melaço. O melaço contém não só açú-
car, mas também nutrientes como vitami-
nas e oligoelementos, que, juntamente com 

Satisfazer as necessidades da 
geração atual sem comprometer 
as oportunidades das gerações 
futuras. Essa é a ordem do dia e 
é assim que a empresa italiana 
especialista em fermento AB 
Mauri considera o desenvolvi-
mento sustentável - o objetivo é 
criar sinergias entre sustentabi-
lidade econômica, ecológica e 
social. Em linha com esta filoso-
fia da empresa, foi recentemente 
implementado um projeto abran-
gente para economizar energia, 
no qual também o sistema de 
ar de sopro foi completamente 
modernizado.

a água, formam o meio de nutriente ideal 
para culturas de levedura. Um pré-requisito 
importante para que as células de levedu-
ra se multipliquem exponencialmente é a 
adição de oxigênio nessa solução nutritiva. 
Este delicado processo biológico, essen-
cial para a produção de levedura, está no 
centro da produção, possibilitando o uso de 
tecnologia	moderna	para	aumentar	signifi-
cativamente	o	potencial	de	eficiência.
Como regra, os processos de fermentação 
em	alimentos	 são	baseados	em	perfis	de	
ar de processo precisos. A necessidade 
de oxigênio é conforme o crescimento de 
microrganismos, ou seja, à medida que o 

volume aumenta gradualmente, mais oxi-
gênio é necessário. Por esta razão, a de-
manda de ar de sopro varia durante fases 
definidas	com	precisão	dentro	do	processo,	
que pode levar várias horas. A palavra-cha-
ve aqui é “controle”. Além disso, a qualida-
de do ar de sopro desempenha um papel 
importante, pois é introduzido diretamente 
no processo de produção.

Controle de precisão
Após considerar e analisar todos os dados e 
requisitos do ar de processo, um total de 19  
sopradores turbos KAESER PillAerator 
foram selecionados em duas versões, o To
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A tecnologia preparada para o futuro, 
o design do sistema, a otimização  

do processo e o serviço pós-venda  
da KAESER nos convenceram.
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Sustentabilidade no setor  
alimentício

LP8000 (150 kW) e o LP14000 (300 kW). 
Graças	 ao	 controle	 de	 velocidade	 infinito	
dos sopradores turbos, a vazão pode ser 

ajustada de forma variável para atender a 
demanda real a qualquer momento. Isto 
não só possibilita um controle direto do 

processo, como também evita de forma 
confiável	 possíveis	perdas	de	energia	de-
vido ao excesso de aeração. Os sensores 
integrados monitoram continuamente os 
principais parâmetros operacionais, como 
vazão, pressão, velocidade e temperatura, 
interagindo com o controlador máster e o 
centro de controle interno para permitir a 
implementação de ajustes precisos confor-
me necessário. Para garantir uma interação 
dos 19 sopradores turbos sem problemas, 
um total de sete controladores másters da 
KAESER e seis roteadores foram insta-
lados. Além disso, o sistema de aciona-
mento isento de manutenção garante uma 
economia ainda maior. Como o motor de 
rolamento magnético, sem contato e sem 
lubrificante,	 opera	 completamente	 sem	
desgaste, não há necessidade de troca de 
óleo e mancal, portanto a manutenção é li-
mitada	a	simples	trocas	de	filtros	de	ar.

Satisfação completa
A instalação, conexão e comissionamento 
do novo sistema de sopradores foram alta-
mente complexos devido ao seu tamanho. 
Apesar disso, tudo correu bem graças ao 
planejamento	profissional	de	todas	as	par-
tes envolvidas e, o mais importante, isso foi 
alcançado sem qualquer parada de produ-
ção indesejada. A estreita colaboração en-
tre a KAESER e a equipe de engenharia da 
AB	Mauri	possibilitou	 identificar	a	solução	
mais	eficiente	em	termos	de	projeto	da	fá-
brica, consumo de energia e combinação 
de máquinas mais potentes. O resultado 
geral ajudou a economizar mais de 15% no 
consumo de eletricidade de toda a usina.

Imagem a esquerda: O SIGMA AIR MANAGER  
se comunica com o sistema de gerenciamento 
interno para um  
ajuste pontual de acordo com a demanda. 
 
Imagem a direita: O “Corredor da Fama”  
com 19 sopradores turbos PillAerator KAESER. 
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A tecnologia preparada para o futuro, 
o design do sistema, a otimização  

do processo e o serviço pós-venda  
da KAESER nos convenceram.

(Eng. Alberto Alice, Gerente de Projetos EMEA)
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Simulação e 
realidade

Consultoria especializada faz toda a diferença

Os fluxos de valor globais começam com máquinas-ferramentas de 
alta precisão e tecnologias sustentáveis da empresa DMG MORI.  
As soluções integradas de automação e digitalização de ponta a 
ponta expandem a produção com tornos e fresadoras, tecnologias 
avançadas e manufatura aditiva.

O fabricante DMG MORI AKTIEN-
GESELLSCHAFT é um líder mundial de má-
quinas-ferramentas com receitas de vendas 
de mais de € 2,0 bilhões e mais de 6.800 
funcionários. Na empresa “Global One 
Company”, cerca de 12.000 funcionários es-
tão em contato direto com mais de 100.000 
clientes, de 55 indústrias. A empresa DMG 
MORI está presente em 87 países em todo 
o mundo – com 16 fábricas, 111 locais de 
vendas e serviços – e está avançando ati-
vamente nos campos futuros de automação, 
digitalização e sustentabilidade.
A DMG MORI consolida a excelência tec-
nológica nas principais indústrias: aeroes-
pacial, automotiva, matrizes e moldes, 
medicinal e de semicondutores. Com o pro-
grama	 de	 parceiros	DMG	MORI	Qualified	
Products (DMQP), produtos periféricos per-
feitamente compatíveis são oferecidos por 
uma única fonte. Os serviços orientados ao 
cliente acompanham todo o ciclo de vida de 
uma máquina-ferramenta - incluindo treina-
mento, reparos, manutenção e serviços de 
peças de reposição. Todos os processos de 
serviços são digitalizados com o portal do 
cliente online “my DMG MORI”, o qual per-
mite o acesso digital e direto aos técnicos 
especialistas de serviços. A DMG MORI 
adota uma abordagem global e holística 
para a sustentabilidade. Tanto a “emissão 
de carbono da empresa” quanto a “emissão 

Os visitantes do showroom da DMG MORI podem apreciar a impressionante variedade de 
possibilidades em um ambiente elegante.

Os produtos DMG MORI são entregues em 
todo o mundo.
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de carbono do produto” é neutra em car-
bono e isso se aplica a toda a cadeia de 
fornecimento até o cliente.

Combatendo o aumento de custos 
de energia elétrica
A empresa está abordando a questão do 
aumento dos preços da energia elétrica 
utilizando a mais avançada tecnologia de 
ar comprimido. O sucesso de um líder 
tecnológico como a DMG MORI depende 
tanto da competitividade de seus produtos 
quanto	da	eficiência	de	seus	processos	de	
produção e equipamentos, e a tecnologia 
de ar comprimido não é exceção. O ar com-
primido é necessário em toda a produção 
como ar de vedação (o chamado ar de ve-
dação é usado para vedar uma cavidade 
com a ajuda de pressão de ar ou gás), para 
evitar a entrada de sujeira ou umidade nos 
sistemas de medição e fusos. Além disso, 
o ar comprimido é necessário para acionar 
os cilindros pneumáticos para abrir e fechar 
as portas e para “chuveiros de ar”, para so-
prar as peças de trabalho durante as trocas 
de ferramentas. As garras do equipamento 
do robô também não funcionariam sem ar 

comprimido. Portanto, o ar comprimido é 
essencial em todas as etapas da produção 
na DMG MORI. Mesmo antes da crise de 
energia,	ficou	claro	que	era	necessária	uma	 
modernização em grande escala do sistema 
de	ar	 comprimido,	 o	gerente	da	oficina	de	
manutenção em Bielefeld, Gerd Kleinegrau-
thoff, resume a situação inicial: “Os sistemas 
antigos	 não	 eram	 confiáveis,	 recebíamos	
mensagens de falha frequentemente e havia 
um potencial considerável de melhoria em 
termos de consumo de energia.”
Já em 2020, começou a busca por um 
fornecedor adequado. As principais prio-
ridades da empresa para o novo sistema 
foram	confiabilidade,	 redundância	 e,	mais	
importante,	 eficiência	 energética.	 Poste-
riormente, foram obtidas cotações de vá-
rios fornecedores. Maik Jagiello, Diretor 
de Gestão Imobiliária Corporativa, expli-
ca: “O que procurávamos era um concei-
to abrangente, mas a maioria dos forne-
cedores apresentou apenas uma solução 
de substituição 1:1 para o nosso sistema 

existente. A KAESER impressionou desde 
o	início	devido	ao	profissionalismo	de	todo	
o processo de gerenciamento do projeto. A 
KAESER lidou intensivamente com a ques-
tão da melhor solução para a DMG MORI. 
Após uma análise abrangente da demanda 
de	ar	comprimido,	um	total	de	sete	configu-
rações diferentes foram calculadas e as si-
mulações correspondentes foram apresen-
tadas. Uma delas acabou sendo a solução 
perfeita para nós.” O avançado sistema de 
ar comprimido, calculado de acordo com a 
mais avançada tecnologia de ar comprimi-
do, possui dois compressores de parafuso 
KAESER DSD 100 controlados por veloci-

dade (pressão máx. 7,5 bar, vazão máx. 14 
m³/min)	 com	motores	 elétricos	 de	 eficiên-
cia Super Premium. Dois secadores por 
refrigeração SECOTEC TF 280, economi-
zadores de energia, cuidam do tratamento 

do ar comprimido, enquanto o controlador 
máster SIGMA AIR MANAGER 4.0 garante 
a melhor interação possível entre todos os 
componentes e, consequentemente, eco-
nomiza ainda mais energia. Mas isso não 
é tudo. Como sabemos, qualquer redução 
na pressão da rede tem um efeito percep-
tível nos custos operacionais, uma vez que 
a demanda de energia diminui em pelo 
menos 6% para cada 1 bar de redução na 
pressão de trabalho. Com isso em mente, 
a KAESER realizou vários testes após o 
comissionamento para determinar o valor 
de	pressão	ideal	que	fosse	alto	o	suficiente	
para cobrir a demanda total, mas que fosse 
capaz de manter o nível de custo o mais 
baixo possível. Portanto, o objetivo de oti-
mizar	 a	 eficiência	 de	 custos	 para	 o	 novo	
sistema foi totalmente alcançado.
Quando	 perguntado	 se	 confiabilidade	 e	
redundância, os outros dois pontos chave 
da lista de desejos, também foram aten-
didos, Maik Jagiello respondeu com entu-
siasmo: “O sistema está funcionando sem 
problemas	 e	 de	 forma	 confiável	 desde	
2021.  Junto com o contrato de manuten-
ção  completa da KAESER sentimos que 
estamos seguros, pois sabemos que temos 
tudo sob controle.”

Uma máquina-ferramenta fabricada de acordo com as especificações do cliente recebe seus 
retoques finais.

O sistema de ar comprimido KAESER inclui tudo o que a tecnologia moderna tem a oferecer 
em termos de eficiência energética.

A KAESER impressionou desde o  
início	através	do	profissionalismo	de	

todo o processo de gestão do projeto.
(Maik Jagiello, Diretor de Gestão Imobiliária Corporativa)
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Tratamento de superfície com ar comprimido

Uma explosão 
total

Como parceiro especializado 
em acabamento de superfícies 
 Premium, a empresa Mayer & 
Zick GmbH, localizada na re-
gião de Allgäu, na Alemanha, 
oferece a seus clientes todos os 
requisitos técnicos e habilidades 
profissionais necessários para 
atender às suas necessidades 
específicas. Seja jateamento de 
corindo, jateamento de ferro fun-
dido, jateamento de varredura ou 
galvanização por spray - os cubí-
culos de jateamento do especia-
lista em superfícies Allgäu são 
perfeitamente proporcionados 
para acomodar peças de todos 
os tamanhos, desde a menor  
até a maior.

Na Mayer & Zick GmbH em Memminger-
berg, tudo gira em torno do acabamento de 
superfícies de alta qualidade. A empresa 
utiliza uma série de tecnologias de acaba-
mento de superfície versáteis e métodos 
de aplicação inovadores e ecológicos. Os 
clientes podem esperar um serviço exce-
lente e uma experiência agradável durante 
todo o processo. De revestimento de prote-
ção contra incêndio à galvanização a arco, 
de jateamento de pó a jateamento de ferro 
fundido, de revestimentos industriais a aca-
bamento de metal - a Mayer & Zick GmbH 

se	concentra	especificamente	na	qualidade	
Premium em todas as áreas relacionadas 
ao jateamento de areia e tecnologia de su-
perfície e, consequentemente, baseia-se 
nos pontos fortes da empresa com uma 
consistência que é única na indústria.

Colocando pressão
Contaminantes orgânicos e inorgânicos 
em superfícies são a causa mais comum 
de	danos,	se	não	 forem	removidos	profis-
sionalmente antes do tratamento poste-
rior. Jateamento refere-se ao tratamento 

A linha de produtos também inclui tintas 
industriais de alta qualidade.

A Mayer & Zick GmbH utiliza uma série de  
tecnologias inovadoras de acabamento de 
superfícies.
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de uma superfície, material ou peça de 
trabalho utilizando um meio de jateamen-
to sólido para remover ferrugem, sujeira, 
tinta, fuligem e outros contaminantes para 
criar uma superfície limpa. Este processo 
é realizado com ar comprimido. Com sua 
ajuda, é gerado um forte jato de ar que leva 
o meio de jateamento (por exemplo, areia, 
também grânulos de vidro, corindo, aço, 
grânulos de plástico, etc.) de um recipiente 
de coleta e o acelera. Quando este atinge 
a superfície a ser tratada em alta veloci-
dade junto com o jato de ar, componentes 

indesejados, como ferrugem ou tinta, são 
removidos. “O ar comprimido é o bem mais 
importante em nossa empresa”, explica o 
CEO Martin Vogelgsang, “Todos os nossos 
processos de tratamento parariam com-
pletamente se sofrêssemos a mais breve 
interrupção no fornecimento de ar compri-
mido.” Infelizmente, tais interrupções eram 
comuns antes da mudança para os siste-
mas KAESER e do modelo de operador 
SIGMA AIR UTILITY. “Os sistemas antigos 
eram propensos a mal funcionamento.  
Sempre tivemos que lidar com isso para 
colocar as coisas em funcionamento nova-
mente”, relata Martin Vogelgsang. “Desde 
a modernização do sistema e a mudança 
para o modelo de operador de ar compri-
mido,	 finalmente	 temos	uma	solução	sem	
estresse e não temos mais nada com que 
se preocupar a esse respeito.”

Sempre ar suficiente
A pressão necessária para os processos 
de tratamento de superfícies está entre 8 e 
10 bar. A vazão por minuto varia de acordo 
com a demanda do respectivo consumidor 
e,	 portanto,	 fica	 entre	 12	 e	 20	m³/min.	O	
controlador máster SIGMA AIR MANAGER 
4.0 assegura um ajuste de desempenho 

preciso para atender à demanda atual e 
é responsável por fornecer a combinação 
correta de ciclos de partidas e paradas. 
O controlador máster consegue isso cal-
culando uma variedade de opções com 
antecedência e, em seguida, seleciona a 
mais	eficiente	em	termos	de	energia.	Des-
ta forma, o controlador sempre adapta de 
modo ideal a vazão e o consumo de ener-
gia dos compressores para atender à de-
manda atual de ar comprimido. Um total de 
cinco compressores de parafuso  K AESER, 
compreendendo dois modelos CSD 75 
e	 três	 CSD	 100	 com	motores	 de	 eficiên-
cia Super Premium, também garantem a 
máxima	 eficiência	 energética,	 enquanto	
quatro secadores de refrigeração TF 203, 
economizadores	 de	 energia,	 vários	 filtros	
e um separador de óleo, proporcionam um 
tratamento de ar comprimido de alta qua-
lidade. Os sistemas são todos projetados 
tendo	em	mente	a	máxima	eficiência	ener-
gética, mas oferecemos ainda mais quando 
se trata de economia de energia. Como os 
compressores são equipados com trocado-
res de calor de placas, o calor de exaustão 
gerado durante a compressão é utilizado 
para aquecimento. Uma vez que a con-
fiabilidade	 irrestrita	 do	 fornecimento	de	ar	

comprimido é um pré-requisito básico para 
o bom funcionamento dos vários processos 
de usinagem na Mayer & Zick GmbH, a ad-
ministração da empresa decidiu a favor do 
modelo de operador SIGMA AIR UTILITY 
da KAESER, ao modernizar o sistema de 
ar comprimido. “No que diz respeito ao ar 
comprimido, preferimos que esta área seja 
totalmente cuidada por especialistas”, diz 
Martin Vogelgsang. Outra vantagem para 
Martin Vogelgsang é a conta mensal do 
consumo de ar comprimido, o que torna o 
planejamento	financeiro	muito	mais	fácil,	já	
que nenhum capital é investido no sistema 
de ar comprimido tornando-o disponível 
para outros investimentos importantes da 
empresa.

As peças de trabalho processadas variam 
muito em tamanho e forma.

Com o modelo operador (contrato de forne-
cimento de ar comprimido) o cliente eco-
nomiza em custos de investimento e paga 
apenas pelo ar comprimido consumido. 

O sistema de ar comprimido da  
KAESER é a solução mais segura  

e	confiável	do	mercado.
(Martin Vogelgsang, CEO)
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Empresa canadense se beneficia com economia de custos operacionais de seis dígitos

Um especialista canadense em embalagens metálicas produz todos os tipos de latas para bebidas e ali-
mentos, tampas metálicas e embalagens especiais. Após a reforma e atualização da fábrica, onde o foco 
da produção foi totalmente voltado para latas de bebidas, chegou a hora de uma modernização abran-
gente do sistema de ar comprimido.

Eficiência	de	custos	em	foco

A fábrica do especialista com sede no Ca-
nadá produziu latas para bebidas e enlata-
dos de vários tamanhos feitas de aço com 
revestimento de estanho por muitos anos, 
mas recentemente mudou a produção para 
uma nova linha de latas de alumínio. O 
momento da troca do produto também mar-
cou o ponto de partida para a avaliação da 

Graças ao servidor 
de web integrado, 
é possível exibir 
dados operacionais, 
manutenção e  
mensagens de falha 
em um PC.

Imagem à esquerda: O novo sistema de ar comprimido é um destaque técnico e visual. 
Imagem à direita: Centro de eficiência SIGMA CONTROL 2.

eficiência	energética	do	antigo	sistema	de	
ar comprimido. Uma auditoria de ar com-
primido mostrou que o sistema era super-
dimensionado, com uma potência total de 
1.450 kW (para seis sistemas resfriados a 
água controlados por frequência com vá-
rias saídas de potência), o que resultou em 
custos de consumo desnecessariamente 

altos e os custos eram de reparos e ma-
nutenção eram astronômicos. O conceito 
de tratamento de ar comprimido escolhido 
para o novo sistema (classe de qualidade 
de ar comprimido 1:4:1 conforme a norma 
ISO para alimentos) compreendeu quatro 
secadores por refrigeração menores, dois 
filtros	 coalescentes	 e	 25	 filtros	 adicionais	
nos pontos de saída de ar comprimido e 
ofereceu bastante espaço para melhorias.

Maior eficiência – custos mais 
baixos
O objetivo dessa modernização era reduzir 
significativamente	 os	 custos	 em	 todos	 os	
níveis, operacionais e de reparos e manu-
tenção. Custos de aquecimento também 
poderiam ser reduzidos, através do sistema 
de recuperação de calor e um novo concei-
to de tratamento de ar comprimido. Equi-
pada com esta lista de desejos, a KAESER 
COMPRESSORES do Canada, juntamente 
com o parceiro local da KAESER, começou  
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O dimensionamento correto do novo  
sistema de ar comprimido possibilitou uma  

enorme economia de custos.Eficiência	de	custos	em	foco

a trabalhar. A primeira das medidas de me-
lhoria abrangente foi detectar e eliminar 
vários vazamentos na rede de ar compri-
mido. Somente esta medida possibilitou 
que a demanda de ar comprimido fosse  
reduzida em 1.000 m³/h.
Com esse novo valor de consumo, era hora 
de dimensionar corretamente os compo-
nentes individuais do novo sistema, que 
hoje consiste em três compressores de 
parafuso KAESER ESD 250 e ESD 300 
resfriados a ar, respectivamente. Esses 
compressores,	com	Perfil	SIGMA	de	fluxo	
otimizado e motores IP4 economizadores 
de energia, asseguram uma cobertura de 
demanda	de	ar	comprimido	altamente	efi-
ciente	 e	 fornecem	 redundância	 suficiente	
em caso de manutenção ou reparos. Essas 
máquinas são complementadas por quatro 
novos secadores por refrigeração KAESER 
SECOTEC, os quais lidam facilmente com 
as altas temperaturas ambientes e umida-
de típicas do clima de verão em Ontário, 
e	 mantêm	 de	 forma	 confiável	 a	 pressão	
de ponto de orvalho em 3°C, enquanto os 
novos	filtros	coalescentes	de	alta	eficiência	
asseguram a conformidade com os requisi-
tos da classe de qualidade de ar comprimi-
do do setor alimentício.
Além disso, o avançado controlador máster 

SIGMA AIR MANAGER 4.0 ajuda a obter 
uma	 eficiência	 de	 custos	 ainda	 maior.	 É	
o coração de um moderno sistema de ar 
comprimido e a tecnologia chave para o 
uso de serviços da “Indústria 4.0”, como 
monitoramento remoto (SIGMA SMART 
AIR). Por ser uma inteligência central, ele 
controla	com	eficiência	as	máquinas	indivi-
duais e combina perfeitamente o desempe-
nho de vazão para acomodar a demanda 
real de ar comprimido. O controlador ana-
lisa os dados operacionais em segundos, 
simula ações alternativas e posteriormen-
te	 seleciona	 a	mais	 eficiente.	 Isto	 resulta	
em	uma	eficiência	energética	excepcional,	
possibilitando assim uma considerável 
economia de custos.
O projeto de redução de custos é 
complementado pela recuperação 
do calor gerado durante a com-
pressão, o que é possível através 
dos trocadores de calor de placas 
integrados nos compressores. No 
verão, o calor indesejado é dissi-
pado do edifício, mas nos meses 
de inverno é utilizado para forne-
cer aquecimento para as áreas 
de produção adjacentes, eco-
nomizando assim nos custos de 
aquecimento de ambientes – um 

verdadeiro manual de “melhores práticas” 
para uma instalação.
No geral, a empresa conseguiu reduzir seu 
consumo de energia em mais de 1 milhão 
de KWh por ano por meio da eliminação de 
vazamentos na rede de ar comprimido e da 
eficiência	energética	muito	melhor	do	novo	
sistema de ar comprimido. A garantia de 5 
anos da KAESER oferece ainda mais tran-
quilidade para o controle de custos. Graças 
à ampla iniciativa de modernização, a em-
presa agora está preparada para o futuro, 
com os altos custos 
de fornecimento de 
ar comprimido 
sendo coisas do 
passado.

Todas as imagens: Air Solutions Canadá
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Um sistema de ar comprimido personalizado e precisamente adapta-
do para a aplicação específica? Isso pode ser incomum para alguns, 
mas é algo cotidiano para a KAESER. O desempenho técnico e 
econômico de um sistema de ar comprimido novo deve ser claramen-
te projetado e calculado desde a fase de proposta do projeto, pois 
só assim é possível garantir que atenderá com precisão todas as 
expectativas na prática. Isso pode ser visto na empresa holandesa 
Wuppermann Staal Nederland B.V. em Moerdijk.

O nome Wuppermann tem sido sinônimo 
de qualidade Premium na área de proces-
samento e acabamento especializado de 
aço por 150 anos. Desde que foi fundada 
em 1872, a empresa familiar, que se ori-
ginou na Alemanha, tem se desenvolvido 
continuamente para se tornar líder em 
inovação em proteção contra corrosão. O 
portfólio de produtos inclui produtos pla-
nos, tubos e componentes de tubos feitos 
de aço. Mais de 800 funcionários traba-
lham nas cinco unidades de produção do 
Grupo Wuppermann na Holanda, Hungria, 

Áustria e Polônia. Com 150 funcionários, 
a  Wuppermann Staal Nederland B.V. em 
Moerdijk (NL) é a maior produtora de aço 
plano galvanizado dentro do grupo interna-
cional Wuppermann.
“Nossa demanda de ar comprimido é re-
lativamente alta”, explica Dennis van Hel-
den (chefe de manutenção mecânica).  
“O ar comprimido é utilizado para distribuir 
a camada de zinco uniformemente sobre 
o aço. Como não queremos contaminar o 

Promessa é 
dívida

Sistema de ar comprimido personalizado

Dennis van Helden ao lado do secador  
HYBRITEC economizador de energia.

Rikus ten Brücke (Suporte de Vendas KAESER) e Dennis van Helden  ao lado do SIGMA AIR MANAGER.
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material que está sendo galvanizado e a 
camada de zinco aplicada, também temos 
requisitos exigentes em termos de pureza 
do ar comprimido - classe de pureza 1.2.1., 
de acordo com a norma ISO 8573-1:2010. 
É	 por	 isso	 que	 instalamos	 um	 sofisticado	
tratamento de ar comprimido a jusante dos 
compressores para manter umidade, óleo e 
qualquer outro tipo de contaminação longe 
de nosso processo.”

Confiabilidade assegurada
O antigo e único compressor em operação 
até	 o	 momento	 havia	 chegado	 ao	 fim	 de	
sua vida útil e era necessário substituí-lo 
com urgência. Como a empresa procurava 
a	solução	tecnicamente	melhor	e	mais	efi-
ciente, foram obtidas propostas de vários 
fornecedores. “Alguns deles não consegui-
ram atender aos nossos requisitos técnicos. 
No	final,	restavam	apenas	dois	candidatos.	
Testamos e avaliamos as propostas em ter-
mos de investimento, custos de operação 
e	manutenção,	além	de	confiabilidade,	em	
uma perspectiva de 10 anos e a KAESER 
disparou na frente”, lembra Dennis van 
Helden.	A	configuração	da	KAESER	inclui	
quatro compressores de parafuso DSD 175 
estacionários, dois secadores combinados 
HYBRITEC (vazão de 83,3 m³/min), vários 
filtros,	um	tanque	de	ar	de	10.000	litros	e	o	
controlador máster SIGMA AIR MANAGER. 

A empresa Wuppermann Staal Nederland B.V. em Moerdijk  
é a maior produtora de aço plano galvanizado dentro do  

grupo internacional Wuppermann e emprega 150 pessoas.

Dada a demanda relativamente constante 
de ar comprimido na fábrica, a escolha de 
quatro compressores estacionários de car-
ga/alívio total provou ser a solução mais 
confiável	e	econômica.	O	controlador	más-
ter SIGMA AIR MANAGER monitora todo 
o sistema e seleciona quais compressores 
operar com base nas horas operacionais 
utilizando um algoritmo de comutação es-
pecífico.	Dois	compressores	sempre	têm	a	
respectiva demanda atendida e um terceiro 
pode ser adicionado conforme necessá-
rio.	 Essa	 configuração	 também	 assegura	
a redundância necessária. “Paradas de 
produção não planejadas seriam extrema-
mente dispendiosas, também por causa 
da continuidade do processo”, diz o diretor 
administrativo Karsten Pronk. “Ninguém 
quer isso, e queríamos evitar interrupções 
de produção, na medida do possível, du-
rante a instalação do novo sistema de ar 
comprimido, para o qual primeiro o antigo 
compressor teve que ser desmontado. A 
KAESER teve a ideia de criar uma insta-
lação de emergência temporária para que 
o fornecimento de ar comprimido pudesse 
continuar normalmente durante o processo 
de conversão e remontagem. Depois que o 

novo sistema de ar comprimido foi instalado 
e estava pronto para funcionar, realizamos 
a troca durante um período de inatividade 
planejado”, elogia Karsten Pronk. 

Promessa cumprida
Equipados	com	motores	de	eficiência	Su-
per Premium, os novos compressores são 
excepcionalmente	 eficientes	 em	 termos	
energéticos. Maiores economias de cus-
tos são possíveis graças aos trocadores 
de calor de placa integrados, os quais 
possibilitam que o calor de exaustão, ge-
rado durante a compressão, seja recupe-
rado e reutilizado. Graças ao contrato de 
manutenção completo, um fornecimento 
confiável	de	ar	comprimido	de	qualidade	é	
garantido em todos os momentos e não há 
custos adicionais para serviços de manu-
tenção e reparos.
Karsten Pronk resume alegremente: “A 
comunicação com a KAESER foi muito 
tranquila e aberta, o que funcionou excep-
cionalmente bem e evitou mal-entendidos. 
O que é ainda mais importante para nós é 
que eles cumpriram sua promessa, o que 
nos deu um sentimento de total segurança 
e	confiança	no	futuro.”
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Os trocadores de calor de placa  
integrados possibilitam que o calor de 

exaustão gerado durante a compressão 
seja recuperado e reutilizado.

(Karsten Pronk, Diretor Administrativo)
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KAESER COMPRESSORES DO BRASIL LTDA.
Avenida de Pinedo, 645 – São Paulo - SP - Brasil
Telefone +55 11 5633-3030 – Fax +55 11 5633-3033   
E-mail: info.brasil@kaeser.com – www.kaeser.com

Estreia na Hannover Messe:  
CALOSEC
Novos secadores dessecantes regenerativos  
a calor de alta eficiência

• Equipamento com padrão de alta qualidade
  Controle de pressão de ponto de orvalho dependente de 

carga, conexões individuais de alta qualidade, tubulação 
galvanizada HT.   

• Soluções eficientes para todas as 
necessidades e climas

 Um design, três métodos de secagem

• PREMIUM-ZERO PURGE
 Secagem sem necessidade de ar  
	 comprimido	e	acima	de	15%	mais	eficiente	 
 com SILICAGEL ECO 
 *  (em comparação com secadores convencionais  

com alumina ativada)dessecante de alumina ativa)

•  Opções para utilização de fontes 
externas de calor

 Regeneração com água quente ou vapor  


